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Schall ermöglicht uns den Kontakt mit unserer Umgebung. Mit seiner Hilfe  
können wir lernen und kommunizieren. Ob Flüstern, fröhliches Lachen oder  
eine wunderschöne Sinfonie – Schall bereichert unser Leben. Mit dem 
Cochlear™ Baha® System können Sie wieder besser hören.

Cochlear™ ist seit mehr als 30 Jahren führend im Bereich 
von Knochenleitungs-Hörlösungen. Dank unserem innovativen 
Ansatz hören mehr als 70.000 Menschen jedes Alters wieder 
besser und können das Leben mehr genießen. Das Cochlear Baha® 
System ist ein bewährtes, klinisch getestetes und dokumentiertes 
Hörgerätesystem.

Wir hören Schall auf zweierlei Weise: über Luft- und Knochenleitung. 
Luftleitungs-Hörgeräte verstärken den Schall, um Schallwellen 
vom Außenohr durch den Gehörgang an das Innenohr zu leiten. 
Knochenleitungs-Geräte leiten Schallwellen über den 
Schädelknochen direkt an das Innenohr. 

Können Sie nicht hören, weil Ihr Mittelohr den Schall blockiert? 
Oder sind Sie auf einem Ohr taub? Studien zeigen, dass in 
diesen Fällen ein Baha eine bessere Hörlösung ist als 
Luftleitungs-Geräte.1

Statt zu versuchen, den Schall durch den geschädigten Bereich 
zu pressen, leitet der Baha ihn direkt über den Knochen und 
stimuliert so auf natürliche Weise das Innenohr. Wenn Sie auf 
einem Ohr vollständig taub sind, wird ein Baha die Schallsignale 
per Knochenleitung zur normal hörenden Cochlea (Innenohr) auf 
der Gegenseite übertragen. Auf diese Weise werden Sie wieder 
Geräusche aus allen Richtungen hören.

Schall über natürliche  
Wege umleiten 

Cochlear™ Baha® BP100 Soundprozessor (Originalgröße)
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Einen oder zwei Baha®?
Bei Hörverlust auf beiden Ohren sollten Sie die beidseitige Versorgung  
mit einem Baha® in Betracht ziehen. Dadurch hören Sie besser und bemerken 
wieder, aus welcher Richtung der Schall kommt – eine große Bereicherung 
Ihres Lebens. Das Richtungshören ist nicht nur am Arbeitsplatz und in 
Gesprächen mit Freunden wichtig, sondern Sie können sich damit auch  
viel sicherer in unserer modernen Welt bewegen.

PROBLEME IM AUSSEN- ODER MITTELOHR

PROBLEME IM MITTEL- UND INNENOHR

EINSEITIGE TAUBHEIT

Wem nützt ein Baha®?
Art des Hörverlusts 
Um herauszufinden, ob ein Baha® die richtige Lösung 
für Sie ist, ist es wichtig, die Ursache Ihres Hörverlusts 
zu kennen. Der Baha leitet Schall direkt zu Ihrem 
Innenohr und umgeht so das Außen- und Mittelohr.  
So ergibt sich ein natürlicher Klang mit geringst-
möglicher Verzerrung und Rückkopplung. Der Schall 
wird nicht durch den Gehörgang geleitet. Dadurch 
werden eventuelle Probleme mit chronischen 
Ohrentzündungen oder Allergien reduziert und  
der Tragekomfort verbessert. Wenn Ihr Hörverlust 
ganz oder teilweise auf das Außen- oder Mittelohr 
zurückzuführen ist, dann ist ein Baha eine gute Lösung.

Einseitige Taubheit (SSD)
Einseitige Taubheit (hochgradige Schwerhörigkeit  
auf einem Ohr) kann verschiedene Ursachen haben, 
etwa Tumoren am Hörnerven oder ein Trauma. 
Möglicherweise wurden Sie bereits mit einem tauben 
Ohr geboren. Mit einseitiger Taubheit können selbst 
die einfachsten Alltagssituationen zu einer Heraus-
forderung werden. Ein Baha hilft, indem er den 
Schall von der tauben Seite über den Knochen  
direkt zum hörenden Ohr leitet. 

• �Ein Baha® überträgt den Schall direkt 
zu Ihrem hörenden Ohr.

• �Er ermöglicht Ihnen die räumliche 
Wahrnehmung von Schall.

• �Studien* haben gezeigt, dass ein Baha 
die momentan beste Hörlösung für 
einseitige Taubheit ist.

• �Ein Baha® passt die Verstärkung des 
Schalls an Ihre Höranforderungen an. 

• �Dadurch werden Verzerrungen und 
Rückkopplungen verringert.

• �Sie benötigen keine unangenehmen, 
großen, eng anliegenden Ohrpassstücke.

• �Ein Baha® leitet den Schall über den 
Schädel zum Innenohr. 

• �Dadurch werden Verzerrungen und 
Rückkopplungen verringert.

• �So ergibt sich ein höherer Tragekomfort, 
und der Klang wird klarer.

*Siehe vorige Seite

r
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1 2 3Erleben Sie Baha®!
Der Baha® Soundprozessor kann vor der Operation getestet 
werden. Bitten Sie das medizinische und audiologische 
Fachpersonal um eine Vorführung – und erleben Sie den 
einzigartigen Klang des Baha!

Baha® ist das weltweit erste implantierbare Knochenleitungs-Hörsystem – und 
seit mehr als 30 Jahren klinisch bewährt. Wenn Ihnen Luftleitungs-Hörgeräte nicht 
ausreichend helfen oder andere Knochenleitungs-Geräte und CROS-Geräte 
(Contralateral Routing of Signal) zu unangenehm oder ineffektiv sind, können  
Sie mit einem Baha auf natürlichem Weg hören.

Nach einem einfachen operativen Eingriff integriert sich das Titanimplantat in den Knochen. Dieses auch als Osseointegration bezeichnete 
Verfahren wird bereits seit mehr als 30 Jahren erfolgreich bei Dentalimplantaten und beim Baha® angewendet. Der Baha leitet den Schall 
direkt an die Cochlea (Innenohr). Das Baha System besteht aus drei Komponenten:

Baha – die bewährte 
Hörlösung

| 76 | 

SOUNDPROZESSOR 

Der Soundprozessor erkennt Schall und 
wandelt ihn in Vibrationen um.

SCHNAPPKUPPLUNG 

Die Schnappkupplung empfängt die 
verstärkten Vibrationen und überträgt 
sie an das osseointegrierte Titanimplantat.

TITANIMPLANTAT 

Auf dem Weg der Knochenleitung 
überträgt das Titanimplantat Schall
vibrationen direkt über die Cochlea 
(Innenohr) an den Hörnerven.

1
2
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Ein Baha® zu erhalten ist unkompliziert. Die einfache Operation erfolgt üblicherweise 
während eines ambulanten Klinikaufenthalts. Danach können Sie meistens schon 
nach wenigen Tagen wieder Ihren gewohnten Tätigkeiten nachgehen.

In wenigen Schritten zum Ziel

Heilung
Nach der Operation muss der angelegte 
Verband regelmäßig gewechselt werden.

Die Fäden werden etwa 10 bis 14 Tage nach 
dem Eingriff gezogen, sofern der Bereich 
verheilt ist.

Der Bereich um die Schnappkupplung kann 
sich etwas taub anfühlen. Das ist meist nur ein 
vorübergehender Zustand. 

Nachdem der Verband abgenommen wurde, 
muss der Bereich um die Schnappkupplung 
mit Hilfe der bereitgestellten Bürste sauber 
gehalten werden.

Osseointegration
Die Verbindung (Osseointegration) von  
Knochen und Titanimplantat braucht Zeit. 
Nach der Einheilung kann der Soundprozessor 
befestigt werden.

Der Chirurg wird Ihnen mitteilen, wie lange  
es ungefähr dauern wird, bis Sie Ihren 
Soundprozessor tragen können.

Anpassung
Die Anpassung des Baha® Soundprozessors 
erfolgt in einer Facheinrichtung. 

Dort passen Experten die Klangeinstellungen  
an Ihre persönlichen Bedürfnisse an. 

Zusätzlich wird Ihnen die Funktionsweise 
des Baha erklärt und wie Sie dafür sorgen, 
dass Ihr Baha System stets optimal 
funktioniert. 

Implantation
Der kleine Eingriff wird meist ambulant unter 
lokaler Betäubung oder unter Vollnarkose 
durchgeführt.

Der Chirurg bereitet einen kleinen Bereich 
hinter dem Ohr vor und entfernt dazu eine 
geringe Menge Haarwurzeln. Der Bereich  
nahe der Schnappkupplung wird haarfrei 
bleiben.

Ein Baha® Titanimplantat mit Schnappkupplung 
wird in der Mitte dieses Bereichs implantiert.

IMPLANTAT

IMPLANTAT

SCHNAPPKUPPLUNG

SCHNAPPKUPPLUNG

IMPLANTAT

OSSEOINTEGRATION

SOUND
PROZESSORVERBAND

WEICHGEWEBE

KNOCHEN

KNOCHEN

Test und Evaluierung
Sie können den Baha® zusammen mit 
einem externen Testbügel, Teststab oder 
Baha Softband ausprobieren und so 
selbst den Unterschied hören.

Danach ist eine Beratung durch das 
Fachpersonal, das im Umgang mit dem 
Baha vertraut ist (HNO-Chirurg und 
Audiologe), erforderlich. Während der 
Beratung erfahren Sie, ob Sie ein 
geeigneter Baha Kandidat sind, und 
erhalten Informationen zum weiteren 
Ablauf. Natürlich werden auch Ihre 
Fragen beantwortet.8 | 



Kann ich den Baha® 
ausprobieren, bevor ich 
mich entscheide?
Natürlich können Sie das. Er lässt sich 
mit einem Testbügel, Teststab oder Baha 
Softband verbinden. So können Sie den 
Soundprozessor in verschiedenen 
Umgebungen, wie zu Hause, bei der 
Arbeit oder in der Schule,  
ausprobieren.

Mehr als 70.000 
Erfolgsgeschichten
Cochlear™ ist für Patienten und 
medizinisches Fachpersonal 
bei Knochenleitungs-
Hörlösungen die erste Wahl. 
Niemand hat mehr Erfahrung 
mit Knochenleitungs-
Hörlösungen als wir. 

Mit dem Baha® konnten wir weltweit schon das 
Leben von über 70.000 Menschen bereichern. 
Wir engagieren uns in Forschung, Entwicklung 
und Anwendung von Lösungen, durch die alle 
Menschen das Geschenk des Hörens erleben 
können – heute und in Zukunft.

Die Vorteile des Baha bei verschiedenen  
Arten des Hörverlusts werden durch viele 
Studien belegt. Ausgewählte Referenzen  
finden Sie am Ende dieser Broschüre.

Wann kann ich 
nach der OP 
wieder arbeiten?
Sie können rasch wieder arbeiten.  
Sie verbringen nur eine kurze Zeit im 
Krankenhaus. Die meisten Patienten 
nehmen sich einen weiteren  
Tag frei, bevor Sie ihre gewohnten 
Tätigkeiten wiederaufnehmen.

Funktioniert der 
Baha® auch mit 
Handys?
Ja, alle Baha Soundprozessoren können 
zusammen mit GSM- oder anderen 
Mobiltelefonen genutzt werden. Um 
die Klangqualität eines herkömmlichen 
Telefons mit Ringschleife oder Spule  
zu verbessern, kann mit jedem  
Baha Gerät eine Telefonspule 
verwendet werden.

Kann ich den Baha® 
immer tragen?
Sie können den Baha Soundprozessor den 
ganzen Tag tragen. Zum Schlafengehen, 
Duschen oder für die Teilnahme am 
Wassersport sollte er jedoch abgelegt 
werden. Bei Kontaktsportarten wie  
Fußball kann es notwendig sein, einen 
besonderen Schutz zu tragen.

Benötigen Kinder im 
Umgang mit einem 
Baha® besondere 
Aufmerksamkeit?
Kinder, die einen Baha tragen, können 
ebenso lernen, die Schnappkupplung 
zu reinigen, wie sie lernen, ihre Zähne 
zu putzen. Sie werden erkennen, 
wann sie in der Lage sind, die 
Verantwortung für diese tägliche 
Routineaufgabe selbst zu 
übernehmen.
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Individualität 
durch Flexibilität

Individuelle Leistung

Jeder Patient hat individuelle Vorlieben. Die Produktpalette von Cochlear™ 
berücksichtigt dies. Mit den Vorteilen der Knochenleitungs-Hörlösung stellen 
unsere Produkte Lösungen bereit für verschiedene Arten von Hörverlusten 
wie kombinierte Schwerhörigkeit, progredienten Hörverlust und einseitige 
sensorineurale Taubheit (SSD).

AUDIOADAPTER FM-EMPFÄNGER TELEFONSPULE

Hi-Fi-System, Fernseher und MP3-Player 
können Sie über den Adapter direkt an den 
Baha® anschließen – so können Sie den 
Klang optimal genießen.

Ein FM-Empfänger ermöglicht die 
Verwendung von FM-Systemen, die häufig 
in Unterrichtsräumen eingesetzt werden, 
um die Hörwahrnehmung in lauter 
Umgebung zu erleichtern.

Die Telefonspule verbessert die 
Hörwahrnehmung über das Telefon und  
in Gebäuden mit Ringschleifen, etwa 
Schulen oder Kinos. Die Telefonspule  
sendet das Signal direkt an den Baha.
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ERHÄLTLICHE FARBEN

HINWEIS: Nicht jeder Soundprozessor ist in allen Farben erhältlich. Nicht alle Soundprozessoren sind in jedem Land erhältlich. Nähere Informationen erhalten Sie von Ihrer Cochlear™ Niederlassung vor Ort. 
Die Abbildungen sind nicht maßstabsgetreu. 

Von Soundprozessoren mit Premium-Leistung bis zu 
leistungsstarken Soundprozessoren, die am Körper getragen 
werden – jeder Baha überzeugt durch herausragende 
Funktionalität und modernste Technologie. Die meisten 
Soundprozessoren sind in unauffälligen Farbtönen 
erhältlich, die teilweise speziell auf Ihre natürliche Haarfarbe 
abgestimmt sind und deshalb fast nicht auffallen.



Wie Sie Ihren Baha® 
schützen…
Der Baha Soundprozessor enthält mikroelektronische Komponenten  
und muss deshalb vor dem Duschen und Schwimmen abgelegt werden.  
Hohe Temperaturen oder grobe Handhabung sollten vermieden werden.

Wie Sie Ihren Baha® pflegen
Die zur optimalen Nutzung Ihres Baha erforderliche Pflege lässt sich leicht in 
den Alltag integrieren. Sie werden sie schnell beherrschen.

Tägliche Pflegeroutinen
• �Besonders wichtig ist es, die Haut um 

die Schnappkupplung sauber zu halten. 
Nehmen Sie in den ersten Wochen 
ein alkoholfreies Feuchttuch, um den 
Bereich zu reinigen. Später können Sie 
den Bereich mit der Reinigungsbürste, 
die Sie mit dem Baha® erhalten, 
sanft abbürsten.

• �Durch Reinigen des Inneren der 
Schnappkupplung werden Ablagerungen 
vermieden. 

• �Der Bereich um Schnappkupplung und 
Soundprozessor muss regelmäßig von 
medizinischem und audiologischem 
Fachpersonal überprüft werden.

Einfach befestigen – und 
los gehts!
• �Der Baha® Soundprozessor wird auf die 

Schnappkupplung aufgesetzt. Befestigen 
Sie ihn, indem Sie ihn ein wenig ankippen 
und dann andrücken. Achten Sie darauf, 
dass dieser Bereich haarfrei bleibt. 

• �Um den Soundprozessor wieder 
abzunehmen, schieben Sie einen Finger 
unter das Gerät und entfernen es durch 
vorsichtiges Ankippen. 

Einschalten 
• �Normalerweise können Sie leicht 

erkennen, wenn eine neue Batterie 
benötigt wird, weil dann die Klangqualität 
schlechter wird. Öffnen Sie dazu den 
Deckel des Batteriefachs, und ersetzen 
Sie die Batterie.

• �Außerdem weist der Baha durch 
Signaltöne auf einen geringen Batterie
ladezustand hin. Einige Modelle verfügen 
dafür zusätzlich über LED-Leuchten.
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ERGEBNISSE DER KLINISCHEN FORSCHUNG
Bei Schallleitungsschwerhörigkeit
„Im Knochen verankerte Hörgeräte stellen eine außergewöhnlich 
erfolgreiche Rehabilitationsmethode für ein Kind mit 
Schallleitungsschwerhörigkeit sowie für ein Kind, das keine 
herkömmlichen Hörgeräte tragen kann, dar.“1

„Es kann festgehalten werden, dass Kunden mit erworbener 
einseitiger Luft-Knochen-Differenz (Schallleitungsschwer
hörigkeit) von der Verwendung des Baha profitieren. Dies zeigt 
sich nicht nur anhand der audiologischen Ergebnisse, sondern 
spiegelt sich auch in den Meinungen der Kunden wider.“2

Im Vergleich mit konventionellen Knochenleitungs-Hörgeräten
„Die Testpersonen [mit einseitiger Taubheit] fanden die Baha 
Verstärkung in einer Vielzahl von Hörumgebungen des täglichen 
Lebens einheitlich nützlicher [als die eines CROS-Hörgeräts].“4

„Baha ist eine erfolgreiche Hörlösung für Kinder mit angeborenem 
Hörverlust. Dabei ist es unerheblich, ob sie bereits zuvor 
Luftleitungs- oder Knochenleitungs-Hörgeräte verwendet haben. 
Die Mehrheit war insgesamt mehr mit dem Baha System 
zufrieden als mit ihrem vorherigen Hörgerät.“5

Bei einseitiger Taubheit
„Die Messungen von Sprache in Umgebungen mit vielen 
Geräuschen zeigten die Wirksamkeit des Baha Systems [...] 
bezüglich der Aufhebung des Kopfschattens. Die Kunden waren 
auch noch bei der Nachsorge nach einem Jahr zufrieden.“3
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Als ein globaler Marktführer für Hörlösungen widmet sich 
Cochlear der Aufgabe, Menschen weltweit an der Klangvielfalt 
des Hörens teilhaben zu lassen. Hörlösungen von Cochlear 
konnten bis heute über 200.000 Menschen in mehr als  
100 Ländern näher an ihre Familien, Freunde und 
Gemeinschaften heranführen.

Die branchenweit größten Investitionen in Forschung  
und Entwicklung sowie kontinuierliche Zusammenarbeit 
mit international führenden Forschern und Experten sichern 
unsere Spitzenposition in der Wissenschaft des Hörens.

Wir garantieren allen, die unsere Hörlösungen tragen, eine 
lebenslange Partnerschaft. Sie können sich darauf verlassen, 
dass sie nicht nur jetzt, sondern immer bestmöglich hören 
können: Hear now. And always


